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�
� Bitte vor Montage und 

Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung aufmerksam lesen

� Před montáží a uvedením do provozu si
prosím pozorně přečtěte návod k 
obsluze

� Pred montážou a uvedením do pre-
vádzky si prosím starostlivo prečítajte -

tento návod na obsluhu.

� Prosimo, da pred montažo in prvim 
zagonom pazljivo preberete navodila za
uporabo.

� Molimo Vas da prije montaže i puštanja

u pogon pažljivo pročitate ove upute za

uporabu

� Seite 4 - 6
� Strana 7 - 9

� Strana 10 -12

� Strani 13 - 15 
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Beschreibung
1 Netzkabel
2 Feststellknopf
3 Ein/Ausschalter
4 Rändelschraube für Drehzahlregulierung
5 Sichtschutz
6 Führungsrolle
7 verstellbarer Sägeschuh
8 Spanabsaugung

Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewährleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollständig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

� Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerät, 
die Anschlußleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschädigten 
Gerät. Beschädigte Teile müssen sofort von 
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

� Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem 
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

� Um Beschädigungen des Netzkabels zu ver-
meiden, das Netzkabel immer nach hinten von der
Maschine wegführen.

� Beim Arbeiten im Freien dürfen nur dafür zuge-
lassene Verlängerungskabel verwendet werden. 
Die verwendeten Verlängerungskabel müssen 
einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm2 auf-
weisen. Die Steckverbindungen müssen 
Schutzkontakte aufweisen und spritzwasserge-
schützt sein.

� Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und für 
Kinder nicht erreichbar auf.

� Tragen Sie beim Schleifen, Bürsten und Trennen 
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe 
und einen Gehörschutz und bei stauber-
zeugenden Arbeiten eine Atemschutzmaske.

� Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken. 
Überprüfen Sie vo rdem Einschalten, daß die 
Schlüssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

� Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstück 
gegen Verrutschen (festspannen).

� Beim Bearbeiten (Trennen und Schleifen) von 
Stein muß eine Staubabsaugung verwendet
werden. Die Staubabsaugung muß zum 
Absaugen von Gesteinsstaub zugelassen sein.

� Asbesthaltige Materialien dürfen nicht 
bearbeitet werden.

Entsprechende Unfallverhütungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.

� Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.
� Reparaturen dürfen nur von einem Elektro-

Fachmann durchgeführt werden.
� Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann

85 db (A) überschreiten. In diesem Fall sind 
Schall- und Gehörschutzmaßnahmen für den 
Bedienenden erforderlich. Das Geräusch dieses 
Elektrowerkzeuges wird nach IEC 59 CO 11,
IEC 704, DIN 45635 Teil 21, NFS 31-031 
(84/537/EWG) gemessen.

� Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden 
Sie abnormale Körperhaltungen.

� Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen 
aus. Benützen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der 
Nähe von brennbaren Flüssigkeiten.

� Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am 
Netzkabel. Schützen Sie das Netzkabel vor Be-
schädigung durch Öl, Lösungsmittel und scharfen 
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am
Kabel.

� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.
� Vergewissern Sie sich, daß der Schalter beim 

Anschluß an das Stromnetz ausgeschaltet ist.
� Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie 
bei langen Haaren ein Haarnetz.

� Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur 
Zubehör und Zusatzgeräte des Werkzeug-Her-
stellers

� Verwenden Sie nur scharfe und einwandfreie 
Sägeblatter. Verbogene und rissige Sägeblatter 
sofort austauschen.

� Sägeblatt nach dem Ausschalten nicht durch seit
liches Gegendrücken abbremsen.

� Achten Sie auf gleichmässigen Vorschub, daß 
vermindert die Unfallgefahr und verlängert die 
Lebensdauer des Sägeblatts und der Stichsäge.

� Schieben Sie vor jeder Inbetriebnahme der Stich-
säge den transparenten Sichtschutz nach unten,
um ein Herausschleudern von Spänen und 
Splittern zu verhindern.

� Reinigen Sie Ihr Werkzeug nur mit einem feuch-
ten Lappen. Verwenden Sie zur Reinigung keine
aggresiven Reinigungsmittel.

� Überprüfen Sie Ihr Werkzeug auf einwandfreie 
Funktion. Sollte die Funktion gestört sein, lassen 
Sie Ihr Werkzeug überprüfen. Alle Wartungs- und 
Inspektionsarbeiten dürfen nur von einem Elektro-
Fachmann oder von der ISC GmbH durchgeführt 
werden.

� Der Wert der ausgesendeten Schwingungen 
wurde nach ISO 5349 ermittelt.
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Betriebsanleitung für Elektronik-
Stichsäge

VERWENDUNG

Die Stichsäge ist zum Sägen von Holz, Eisen, Bunt-
metallen und Kunststoffen unter Verwendung des
entsprechenden Sägeblatts bestimmt.

INBETRIEBNAHME

Momentschaltung (Bild 2 )
Einschalten: Ein/Ausschalter drücken
Ausschalten: Ein/Ausschalter loslassen

Dauerschaltung
Einschalten: Ein/Ausschalter drücken und im 

gedrückten Zustand mit den 
Feststellknopf arretieren

Ausschalten: Ein/Ausschalter drücken und
loslassen

Elektronische Drehzahlvorwahl (Bild 3)
Mit dem Drehzahlregler kann die gewünschte Dreh-
zahl, voreingestellt werden. Drehen Sie den Dreh- 
zahlregler in PLUS-Richtung, um die Drehzahl zu
erhöhen, drehen Sie den Drehzahlregler in MINUS-
Richtung um die Drehzahl zu verringern. Die geeig-
nete Hubzahl ist vom jeweiligen Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhängig. 

Die allgemeinen Regeln für die Schnittgeschwindig-
keit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch hier
gültig.

Sägeblattwechsel (Bild 1)
Vor allen Arbeiten und Sägeblattwechsel die
Stichsäge ausschalten und den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

Lösen Sie mit dem beiliegenden Innensechskant-
schlüssel die Schraube am Stößel (Bild 1). Schieben
Sie das Sägeblatt in die Führungsnut, zwischen
Hubstange und Haltebügel bis zum An-schlag ein.
Ziehen Sie die Schraube mit dem beiliegenden
Innensechskantschlüssel fest. Die Sägeblattzahnung
muß in Schneidrichtung zeigen. Achten Sie darauf,
daß das Sägeblatt in der Führungsnut des Stößels
und der Laufrolle sitzt.

Verstellen des Sägeschuh
(Gehrungsschnitte und randnahes Sägen, Bild 4)
Für Gehrungsschnitte und Schrägschnitte kann der
Sägeschuh, nach lösen der Schraube auf der

Unterseite, beidseitig um bis zu 45° geschwenkt wer-
den. Die Winkel sind mit Markierungsstrichen, 15°,
30° und 45° gekennzeichnet. Eine Einstellung zwi-
schen den markierten Winkelgraden ist ohne weiters
möglich.

Zum Verstellen des Schnittwinkels lösen Sie die
Schraube (Bild 4) soweit, das der Sägeschuh gerade
noch verschoben werden kann. Stellen Sie den
gewünschten Winkel ein und ziehen Sie die
Schraube wieder fest.

Für das Sägen bis zum Rand kann der Sägeschuh
nach hinten verschoben werden. Lösen Sie dazu die
Schraube an der Unterseite (Bild 4) und schieben
Sie den Sägeschuh nach hinten. Ziehen Sie die
Schraube wieder fest.

Staubabsaugung
Die Stichsäge ist mit einem Staubsaugeranschluß
ausgestattet. Jeder Staubsauger kann an die
Absaugöffung am hinteren Ende der Stichsäge
angeschlossen werden. Sollten Sie hierzu einen spe-
ziellen Adapter benötigen, setzen Sie sich bitte mit
dem Hersteller Ihres Staubsaugers in Verbindung.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230 V ~ 50 Hz

Leistungsaufnahme: 350 W

Hubzahl: 500 - 3000/min.

Hubhöhe: 16 mm

Schnittiefe Holz: 55 mm

Schnittiefe Kunststoff: 10 mm

Schnittiefe Eisen: 6 mm

Gehrungsschnitt: bis 45° (links und rechts)

Schalldruckpegel LPA: 81,3 dB (A)

Schalleistungspegel LWA: 91,3 dB (A)

Vibration aw 4,3 m/s2

Schutzisoliert II / �

Gewicht 1,71 Kg
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Sägeblattwechsel

Lösen des Sägeblatts:
Schraube nach links drehen.

Feststeller

Ein/Ausschalter

Sägeblatt bis zum
Anschlag in den
Stößel einsetzen
und die Schrauben
festziehen.
Achtung: Prüfen
Sie ob das Säge-
blatt in der Rille der
Laufrolle und des
Stößels sitzt.

Einschalten: Ein/Ausschalter drücken.
Dauerbetrieb: Ein/Ausschalter mit Feststellknopf sichern.
Ausschalten: Ein/Ausschalter drücken und loslassen

Durch Drehen des Drehzahlreglers erhöht sich
die Hubzahl

Taschenschnitt: Nur in Spannplatten und Holz ohne vor-
bohren. Stichsäge fest gegen an das Gegenstück drücken
und langsam in Schneidrichtung bewegen.

Schneiden von fumierten Spannplatten:
1. Feines Sägeblatt benutzen
2. Sägeschuh an der unbeschichteten Stelle 

ansetzen
3. Geringe Vorschubkraft

Gegenstück

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°

Durch Lösen der  Schraube kann der Sägeschuh nach
links und rechts oder im Winkel bis 45° verstellt
werden.

4
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Popis

1 Síťový kabel

2 Zajišťovací knoflík

3 Za-/vypínač

4 Rýhový šroub na regulaci počtu otáček

5 Ochrana zraku 

6 Vodicí kladka

7 Přestavitelná kluzná deska pily

8 Odsávání třísek

Všeobecné bezpečnostní pokyny a
ochrana proti úrazu

Bezpečná práce bez úrazu je s nářadím zajištěna

pouze tehdy, když si přečtete celé bezpečnostní

pokyny a návod k použití a budete se jimi řídit. 

� Před každým použitím zkontrolujte přístroj, pří-

pojné vedení a zástrčku. Pracujte pouze s bez-

vadným a nepoškozeným přístrojem. Poškozené

části musí být okamžitě obnoveny odborným

elektrikářem.

� Před všemi pracemi na stroji, před každou

výměnou nářadí a při nepoužívání vytáhnout

síťovou zástrčku ze zásuvky.

� Aby se zabránilo poškození síťového kabelu,

kabel vést vždy směrem dozadu od stroje.

� Při pracích na volném prostranství smí být

použity pouze pro tento účel schválené prodluž-

ovací kabely. Použité prodlužovací kabely musí

vykazovat minimální průměr 1,5 mm2. Konekto-

ry musí vykazovat ochranné kontakty a být chrá-

něny proti rozstříknuté vodě.

� Uschovávejte nářadí bezpečně a nedosažitelně

pro děti.

� Při broušení, kartáčování a řezání noste vždy

ochranné brýle, bezpečnostní rukavice a ochra-

nu sluchu a při prašných pracích ochrannou

dýchací masku.

� Nenechte zastrčené žádné klíče pro nářadí. Před

zapnutím překontrolujte, zda jsou klíče a seřizo-

vací nářadí odstraněny. 

� Zajistěte obrobek určený k opracování proti vyk-

louznutí (pevně upnout).

� Při opracovávání (řezání a broušení) kamene

musí být použito odsávání prachu. Zařízení na

odsávání prachu musí být pro odsávání kamen-

ného prachu schváleno.

� Materiály obsahující azbest nesmí být opra-
covávány. Dbát odpovídajících bezpečnostních

předpisů (VBG 119) oborové profesní

organizace.

� Používejte pouze originální náhradní díly.

� Opravy smí být provedeny pouze odborným

elektrikářem.

� Vývoj hluku na pracovišti může překračovat až

85 db (A). V tomto případě jsou nutná ochranná

opatření proti hluku a na ochranu sluchu pro

obsluhu. Hluk tohoto přístroje je měřen podle

IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 část 21, NFS

31-031 (84/597/EWG).

� Dbejte na bezpečné postavení. Vyhýbejte se

abnormálním držením těla.

� Elektrické nářadí nevystavujte dešti. Nepouží-

vejte elektrické nářadí v mokrém nebo vlhkém

prostředí a ne v blízkosti hořlavých kapalin.

� Nenoste elektrické nářadí za síťový kabel. Och-

raňujte síťový kabel před poškozením olejem,

rozpouštědlem a ostrými hranami. Nenoste elek-

trické nářadí za kabel.

� Udržujte své pracovní prostředí v pořádku.

� Ubezpečte se, zda je při připojení na síť vypínač

vypnut.

� Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste široké

oblečení a šperky. V případě dlouhých vlasů

noste vlasovou síťku.

� Pro svojí vlastní bezpečnost používejte pouze

příslušenství a přídavné přístroje od výrobce

nářadí.

� Používejte pouze ostré a bezvadné pilové listy.

Ohnuté pilové listy s trhlinami ihned vyměnit. 

� Pilový list po vypnutí nebrzdit protitlakem ze

strany.

� Dbejte na rovnoměrný posuv, to zmenší nebez-

pečí úrazu a prodlouží životnost pilového listu a

děrovky.

� Před každým uvedením do provozu posuňte na

pile průhlednou ochranu zraku dolů, aby se

zabránilo vylétávání třísek a odštěpků.

� Nářadí čistěte pouze vlhkým hadrem. Nepouží-

vejte k čištění žádné agresivní čisticí prostředky.

� Překontrolujte bezvadnou funkci nářadí. Pokud

by funkce měla být narušena, nechte nářadí pře-

kontrolovat. Všechny údržbářské a inspekční

práce smí být provedeny pouze odborným elek-

trikářem nebo od ISC GmbH.

� Hodnota vyslaných kmitů byla zjištěna podle

ISO 5349.

CZ
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Návod k obsluze pro elektronickou pří-
močarou pilu

POUŽITÍ

Děrovka je určena k řezání dřeva, železa, barevných

kovů a umělých hmot za použití odpovídajícího pilo-

vého listu.

UVEDENÍ DO PROVOZU

Mžikové spínání (obr 2)

Zapnout: Za-/vypínač stisknout

Vypnout: Za-/vypínač pustit

Trvalé zapnutí 
Zapnout: Za-/vypínač stisknout a zaareto

vat ho ve stisknutém stavu 

zajišťovacím knoflíkem 

Vypnout: Za-/vypínač stisknout a pustit

Elektronická předvolba počtu otáček (obr. 3)

Regulátorem otáček lze požadovaný počet otáček

předem nastavit. Ke zvýšení počtu otáček otáčejte

regulátorem otáček ve směru PLUS, ke snížení

počtu otáček ve směru MINUS. Vhodný počet zdvi-

hů závisí na jednotlivém druhu materiálu a pracov-

ních podmínkách. 

Všeobecné podmínky pro řeznou rychlost při třís-

kových pracích platí zde také.

Výměna pilového listu (obr. 1)

Před všemi pracemi a výměnou pilového listu děrov-

ku vypnout a vytáhnout zástrčku ze zásuvky.

Přiloženým klíčem s vnitřním šestihranem uvolněte

šroub na smýkadle (obr. 1). Zasuňte pilový list do

vodicí drážky mezi zvedací tyč a přidržovací třmen

až nadoraz. Šroub přiloženým klíčem s vnitřním šes-

tihranem utáhněte. Ozubení pilového listu musí uka-

zovat ve směru řezání. Dbejte na to, aby pilový list

seděl ve vodicí drážce zvedací tyče a vodicí kladky.

Přestavení kluzné desky pily
(Řezy pod úhlem a řezání v blízkosti okraje, obr. 4)

Pro řezy pod úhlem a šikmé řezy lze kluznou desku

pily po uvolnění šroubu na spodní straně oboustran-

ně vykývnout až o 45°. Úhly jsou označeny značícími

čárkami 15°, 30°a 45°. Nastavení mezi označenými

stupni úhlů je bez problémů možné.

K přestavení úhlu řezu uvolněte šroub (obr. 4) tak

dalece, že je právě ještě možné kluznou desku pily

posunout.

Nastavte požadovaný úhel a šroub opět utáhněte.

Pro řezání až k okraji může být kluzná deska pily

posunuta dozadu. Uvolněte k tomu šroub na spodní

straně (obr. 4) a posuňte kluznou desku pily dozadu.

Šroub opět utáhněte.

Odsávání prachu
Děrovka je vybavena přípojkou pro vysavač. Každý

vysavač může být napojen na otvor pro odsávání na

zadním konci děrovky. Pokud pro to potřebujete

speciální adaptér, spojte se prosím s výrobcem

Vašeho vysavače.

TECHNICKÁ DATA

Jmenovité napětí: 230 V ~ 50 Hz

Příkon: 350 W

Počet zdvihů : 500 - 3000/min

Výška zdvihu: 16 mm

Hloubka řezu dřevo: 55 mm

Hloubka řezu umělá hmota: 10 mm

Hloubka řezu železo: 6 mm

řez pod úhlem: až 45°(doleva a doprava)

Hladina akustického tlaku LPA: 81,3 db (A)

Hladina akustického výkonu LWA: 91,3 db (A)

Vibrace aw 4,3 m/s2

Ochranná izolace II / �

Hmotnost 1,71 kg

CZ
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Výměna pilového
listu

Uvolnění pilového listu:

Šroub otáčet doleva.

Západka

Za-/vypínač

Pilový list až nadoraz

nasadit do smýkadla

a šrouby pevně utáh-

nout.

Pozor: Překontrolujte,

jestli pilový list sedí v

drážce vodicí kladky

a smýkadla.

Zapnout: Za-/vypínač stisknout.

Trvalý provoz: Za-/vypínač zajistit zajišťovacím knoflíkem.

Vypnout: Za-/vypínač stisknout a pustit.

Otáčením regulátoru otáček se zvýší počet
zdvihů.

Vybírací řez jen v dřevotřískových deskách a dřevu bez

předvrtání. Děrovku tlačit pevně proti protikusu a pomalu

pohybovat ve směru řezání.

Protikus

Uvolněním šroubu může být kluzná deska pily nastavena

doleva a doprava nebo v úhlu až 45°.

4

Řezání dýhovaných dřevotřískových desek:

1. Používat jemné pilové listy

2 Kluznou desku pily nasadit na

nepokrytém místě

3 Malý odpor proti posuvu 

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°
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Popis
1 elektrický kábel

2 aretačné tlačidlo

3 vypínač zap/vyp

4 ryhovaná skrutka pre reguláciu otáčok

5 ochrana očí

6 vodiaci valček

7 nastaviteľný pílový upínač

8 odsávanie pilín

Všeobecné bezpečnostné pokyny a
ochrana pred úrazmi
Bezúrazová a bezpečná práca s týmto prístrojom

môže byť zaručená len vtedy, ak si starostlivo prečí-

tate tieto bezpečnostné pokyny a návod na obsluhu

a budete dodržiavať všetky obsiahnuté pokyny.

� Skontrolujte pred každým používaním prístroja

jeho elektrickú prípojku a zástrčku. Vždy pra-

cujte len s bezchybným a nepoškodeným prí-

strojom. Poškodené súčiastky musia byť oka-

mžite vymenené odborným elektrikárom.

� Vytiahnite elektrický kábel prístroja zo siete pred

všetkými prácami na prístroji, pred každou

výmenou nástroja ako aj vtedy, keď prístroj

nepoužívate.

� Aby ste zabránili poškodeniu elektrického kábla,

je potrebné viesť kábel vždy smerom dozadu

preč od prístroja.

� Pri práci vonku smú byť používané len také

predlžovacie káble, ktoré sú určené na použitie

vo vonkajšom prostredí. Použité predlžovacie

káble musia mať minimálny priečny rez 1,5 mm2.

Zásuvné spojenia elektrických káblov musia mať

ochranné kontakty a ochranu voči vode.

� Uložte vaše elektrické prístroje na bezpečnom

mieste a mimo dosahu detí.

� Pri brúsení, kefovaní a rezaní používajte vždy

ochranné okuliare, bezpečnostné rukavice ako

aj ochranu sluchu proti hluku a pri prašných

prácach noste ochrannú dýchaciu masku.

� Nezabudnite v prístroji zastrčené nástrojové

kľúče. Pred zapnutím vždy skontrolujte, že sa na

prístroji nenachádzajú žiadne kľúče a nastavo-

vacie nástroje.

� Dostatočne zabezpečte obrobok určený na

opracovanie proti posunutiu (upnúť).

� Pri opracovaní (oddeľovanie a brúsenie) kame-

niny musí byť použité odsávanie prachu. Odsá-

vač prachu, ktorý používate musí byť vhodný na

odsávanie kameninového prachu.

� Materiály obsahujúce azbest nesmú byť spra-
covávané.
Dodržiavajte príslušný predpis na ochranu pred

úrazmi (VBG 119) profesnej odborovej organizá-

cie.

� Používajte len originálne náhradné diely. 

� Opravy smú byť vykonávané len odborným elek-

trotechnikom.

� Hlukové zaťaženie na pracovisku môže presiah-

nuť 85 dB(A). V tomto prípade sú pre obsluhujú-

ceho potrebné protihlukové opatrenia a opatre-

nia na ochranu sluchu. Zvuk tohto elektrického

prístroja je meraný podľa IEC 59 CO 11, IEC

704, DIN 45635 časť 21, NFS 31-031

(84/537/EWG).

� Dbajte na bezpečný postoj pri práci. Vystríhajte

sa abnormálneho držania tela.

� Nevystavujte váš elektrický prístroj dažďu.

Nepoužívajte elektrické prístroje vo vlhkom

alebo mokrom prostredí ani v blízkosti

horľavých tekutín.

� Nikdy nenoste váš elektrický prístroj zavesený

za elektrický kábel. Chráňte elektrický kábel

pred poškodením kontaktom s olejom, riedidla-

mi a ostrými hranami. Nenoste váš elektrický

prístroj zavesený za elektrický kábel.

� Udržujte vaše pracovisko vždy v čistom stave.

� Presvedčite sa o tom, že je spínač pri prípojke

na elektrickú sieť vypnutý.

� Pri práci používajte vhodný pracovný odev.

Nenoste pri práci s prístrojom voľné oblečenie

ani šperky. Ak máte dlhé vlasy, používajte sieť-

ku na vlasy.

� Používajte kvôli vašej vlastnej bezpečnosti vždy

len príslušenstvo a prídavné zariadenia od

výrobcu prístroja.

� Používajte len ostré a bezchybné pílové listy.

Ohnuté a natrhnuté pílové listy je potrebné oka-

mžite vymeniť.

� Nepokúšajte sa zbrzdiť pílový list po vypnutí

postranným zatlačením resp. zachytením.

� Dbajte na rovnomerné vysúvanie, ktoré znižuje

nebezpečenstvo úrazu a predlžuje dobu život-

nosti pílového listu a priamočiarej pílky.

� Pred každým uvedením priamočiarej pílky do

prevádzky posuňte presvitnú ochranu zraku

smerom nadol, aby ste tak zabránili vylietavaniu

triesok a pilín.

� Čistite váš prístroj vždy len pomocou vlhkého

kusu látky. Nikdy nepoužívajte na čistenie agre-

sívne čistiace prostriedky.

� Pravidelne kontrolujte bezchybnosť činnosti

vášho prístroja. Ak by sa mala vyskytnúť funkč-

ná porucha, nechajte prístroj prekontrolovať

odborníkovi. Všetky údržbové a inšpekčné práce

ne prístroj prevádzané len odbrným elektrotech-

nikom alebo firmou ISC GmbH.

� Hodnota vysielaných vibrácií bola určená podľa

ISO 5349.

SK
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SK
Návod na obsluhu pre elektronickú
priamočiaru pílku

POUŽITIE

Táto priamočiara pílka je určená na pílenie dreva,

železa, farebných kovov a plastov s použitím prís-

lušného pílových listov.

Uvedenie do prevádzky

Momentálne zapnutie (obr. 2)
Zapnutie: stlačiť vypínač zap/vyp

Vypnutie: pustiť vypínač zap/vyp

Trvalé zapnutie
Zapnutie: stlačiť vypínač zap/vyp a v

stlačenom stave zablokovať

pomocou aretačného tlačidla

Vypnutie: stlačiť a následne pustiť vypí-

nač zap/vyp

Elektronické volenie otáčok (obr. 3)
Pomocou regulátora otáčok môžu byť nastavené

potrebné otáčky. Ak otočíte regulátor otáčok v

smere PLUS, zvýšite tým otáčky, a naopak pri

otočení regulátora otáčok v smere MÍNUS znižujete

počet otáčok. Vhodný počet zdvihov je závislý od

spracovávaného materiálu a od pracovných pod-

mienok. 

Všeobecné pravidlá pre rýchlosť rezania pri triesko-

vom obrábaní sa musia dodržiavať aj pri práci s

týmto prístrojom. 

Výmena pílového listu (obr. 1)
Pred všetkými nastaveniami prístroja a pred výme-

nou pílového listu vypnite priamočiaru pílku a vyti-

ahnite elektrický kábel zo zásuvky. 

Uvoľnite pomocou priloženého vnútorného šesťh-

ranného kľúča skrutku na šmýkadle  (obr. 1). Zasuň-

te pílový list do vodiacej drážky, medzi zdvihovou

tyčou a príložným oblúkom až na doraz. Skrutky

potom dotiahnite pomocou vnútorného šesťhranné-

ho kľúča. Ozubenie pílového listu musí ukazovať v

smere pílenia. Dbajte na to, aby pílový list správne

sedel vo vodiacej drážke šmýkadla a v pojazdnom

valčeku.

Nastavenie pílového upínača
(šikmé rezy a pílenie pri okrajoch, obr. 4)

Pre šikmé rezy a priečne rezy je po uvoľnení skrutky

na spodnej strane možné otočiť pílový upínač

obojstranne až o 45°. Nastavovacie uhly sú označe-

né ryskami s hodnotami 15°, 30° a 45°. Nastavenie

medzi označenými uhlovými stupňami je taktiež bez

problémov možné.

Pri nastavovaní uhlu rezu uvoľnite skrutku (obr. 4)

práve do takej miery, aby ste mohli začať hýbať

pílovým upínačom. Nastavte potom želaný uhol a

znovu dotiahnite skrutku.

Pre pílenie až po okraj je možné pílový upínač presu-

núť dozadu. Uvoľnite za týmto účelom skrutku na

spodnej strane (obr. 4) a posuňte pílový upínač

dozadu. Skrutku potom znovu dotiahnite.

Odsávanie prachu
Priamočiara pílka je vybavená pripojením na odsáva-

nie prachu vysávačom. Na odsávací otvor na zadnej

strane pílky môže byť zapojený každý bežný vysá-

vač. Ak by bol potrebný na pripojenie špeciálny

adaptér, kontaktujte prosím výrobcu vášho vysá-

vača.

Technické údaje
Menovité napätie: 230 V ~ 50 Hz

Príkon: 350 W

Počet zdvihov: 500 -3000/min.

Výška zdvihu: 16 mm

Hĺbka rezu drevo: 55 mm

Hĺbka rezu umelá hmota: 10 mm

Hĺbka rezu železo: 6 mm

Šikmý rez: do 45° (vľavo a vpravo)

Hladina akustického tlaku LPA: 81,3 dB (A)

Hladina akustického výkonu LWA: 91,3 dB (A)

Vibrácia aw 4,3 m/s2

Ochranná izolácia II / �

Hmotnosť 1,71 kg
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5aretácia

vypínač zap/vyp

Zapnutie: Stlačiť vypínač zap/vyp.

Trvalá prevádzka: Zabezpečiť vypínač zap/vyp 

pomocou aretačného tlačidla.

Vypnutie: Stlačiť a následne pustiť vypínač 

zap/vyp

Uvoľnením skrutky môže byť pílový upínač otočený

doľava a doprava alebo v uhle až do 45°.

Vačkový rez: Používať len na drevotrieskových doskách

a dreve bez predchádzajúceho navŕtania. Priamočiaru

pílku pevne pritlačiť na protikus a pomaly pohybovať v

smere rezu.

Protikus

Otočením regulátora otáčok sa zvyšuje
počet zdvihov.

Pílový list zasunúť až na

doraz do šmýkadla a dotiah-

nuť skrutky.

Pozor: Skontrolujte, aby

pílový list správne sedel v

drážke pojazdného valčeka a

šmýkadla.

Uvoľnenie pílového

listu:

Otočiť skrutkou sme-

rom doľava.

1 Výmena pílového
listu

Rezanie poťahovaných drevotrieskových

dosiek:

1. Používať jemný pílový list. 

2. Začať rez priložením pílového upínača na

nepoťahovanom mieste.

3. Malá sila posuvu.

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°
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Opis

1 električni kabel

2 zaskočni (fiksirni) gumb

3 stikalo za vklop in izklop

4 narebričen vijak za reguliranje vrtljajev

5 zaslon za oči

6 vodilni valjček

7 premakljivo dno žage

8 odsesavanje ostružkov

Splošna navodila za varno delo in
preprečevanje nesreč

Varno delo brez nesreč in nevarnosti z orodjem je

mogoče opravljati le, če ste v celoti prebrali navodila

za varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi izva-

jate.

� pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,

priključni kabel in vtič. Delajte le z brezhibnim in

nepoškodovanim orodjem. Poškodovane dele

mora zamenjati električar.

� preden začnete kakršna koli dela na orodju in

pred vsako menjavo svedra izvlecite električni

vtič iz vtičnice, prav tako tudi, ko orodja ne upo-

rabljate.

� da se električni kabel ne bi poškodoval, naj bo

vedno zadaj za strojem.

� pri delih na prostem je dovoljeno uporabljati le

predpisane kabelske podaljške. Minimalni prerez

uporabljenih podaljševalnih kablov mora biti

1,5 mm 2. Vtiči morajo imeti zaščitne kontakte in

biti zaščiteni pred vodo.

� orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki

je nedosegljivo za otroke.

� pri brušenju, čiščenju in rezanju vedno upo-

rabljajte zaščitna očala, zaščitne rokavice in

glušnike, pri prašnih delih pa zaščitno masko za

dihanje.

� pazite, da v orodju ne boste pustili ključev za

nastavljanje. Pred vklopom preverite, ali so vsi

ključi in orodja za nastavljanje odstranjeni.

� material, ki ga boste obdelovali, pred začetkom

dela pritrdite, da ne bo mogel drseti.

� pri obdelovanju (razbijanju in brušenju) kamna je

potrebno odsesavati prah. Naprava za odsesa-

vanje mora imeti dovoljenje za odsesavanje

prahu od kamnin.

� materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno

obdelovati. Upoštevajte ustrezna navodila za

preprečevanje nesreč (Nemčija: VBG 119)

poklicnega združenja.

� uporabljajte le originalne nadomestne dele.

� popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen

električar.

� hrup na delovnem mestu je lahko večji od 85 db

(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe

za zaščito pred hrupom in za zaščito sluha. Hrup

te električne naprave je izmerjen v skladu z IEC

59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-

031 (84/537/EEC).

� pazite, da boste stali na varnem, ter se izogi-

bajte nenormalnim držam telesa.

� pazite, da električni aparat ne bo na dežju, ter ga

ne uporabljajte v mokrih ali vlažnih razmerah in

ne v bližini gorljivih tekočin.

� orodja ne nosite na električnem kablu. Pazite, da

kabla ne bodo poškodovali olje, razredčila in

ostri robovi. Ne nosite orodja na kablu.

� delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

� prepričajte se, da je stikalo za vklop izključeno,

ko orodje priklapljate v električno omrežje.

� nosite primerna delovna oblačila - brez širokih

oblačil in nakita. Če imate dolge lase, si nadenite

mrežico za lase.

� zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le origi-

nalni pribor in dodatne naprave proizvajalca

orodja.

� uporabljajte le ostre in brezhibne liste za žago.

Zvite in razpokane liste takoj zamenjajte z

novimi.

� po izklopu naprave lista žage ne ustavljajte s pri-

tiskanjem na stran.

� pazite na enakomerno pomikanje, ker to prepre-

čuje nevarnost poškodb ter podaljšuje

življenjsko dobo žaginega lista in žage same.

� pred vsakim zagonom žage luknjarice potisnite

transparentni ščitnik za oči navzdol, da prepreči-

te izhajanje trsk in iveri.

� orodje čistite le z vlažno krpo. Za čiščenje ne

uporabljajte nobenih agresivnih čistil.

� preverite, če Vaše orodje brezhibno deluje. Če

so pri delovanju napake, odnesite orodje k stro-

kovnjaku. Vsa vzdrževalna in inspekcijska dela

lahko izvala le električar ali podjetje ISC GmbH.

� nihanja/tresljaji so bili izmerjeni v skladu z ISO

5349.

SLO
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Navodilo za uporabo
elektronske žage luknjarice

UPORABA
Žaga luknjarica je namenjena za žaganje lesa, žele-

za, barvnih kovin in plastike, pri čemer je potrebno

uporabiti ustrezen žagin list.

ZAČETEK DELA

Momentno stikalo (slika 2)

Vklop: pritisnite stikalo za vklop/izklop

Izklop: spustite stikalo za vklop/izklop

Stikalo za neprekinjen vklop
Vklop: medtem ko držite stikalo za 

vklop/izklop pritisnjeno, pritisnite na 

zaskočni (fiksirni) gumb.

Izklop: pritisnite in spustite stikalo za 

vklop/izklop

Predhodno elektronsko nastavljanje števila
obratov (slika 3)

Z regulatorjem števila vrtljajev je mogoče vnaprej

nastaviti želeno število obratov (vrtljajev). Če želite

povečati število obratov motorja, obrnite regulator s

smeri znaka PLUS, za zmanjšanje pa v smer MINU-

SA. Število je odvisno od obdelovanega materiala in

od delovnih pogojev.

Tudi tukaj veljajo splošna pravila za hitrosti rezanja

pri delih, kjer nastajajo trske.

Zamenjava žaginega lista (slika 1)

Pred kakršnim koli delom na žagi, tudi pred zamen-

javo žaginega lista, žago izklopite in električni kabel

potegnite iz električne vtičnice.

S priloženim šestkotnim ključem odvijte vijak na

dročniku (slika 1). Potisnite žagin list v vodilno zare-

zo do konca med dvižno cev in držaj. Vijak s prilože-

nim šestkotnim ključem privijte. Zobci na žaginem

listu morajo biti obrnjeni v smeri rezanja. Pazite, da

se bo žagin list prilegal v vodilno zarezo dročnika in

tekalnega valja.

Spreminjanje nastavitev žaginega dna
(spodnje vodilne plošče)

(Zajeralni rezi in žaganje blizu roba, slika 4)

Za zajeralno in poševno rezanje je mogoče dno žage

(spodnjo ploščo) na obe strani nagniti do 45°, tako

da odvijete vijak na spodnji strani. Koti so označeni z

oznakami za 15°, 30° in 45°. Seveda je možna tudi

nastavitev med označenimi stopinjami/koti.

Za spremembo nastavitve kota rezanja odvijte vijak

(slika 4) toliko, da bo spodnjo ploščo ravno še

mogoče premakniti. Nastavite želen kot in vijak

ponovno pritegnite.

Za žaganje do roba je mogoče spodnjo ploščo

potisniti nazaj tako, da odvijete vijak na spodnji stra-

ni (slika 4) in potisnete ploščo nazaj. Nato vijak spet

privijte.

Odsesavanje prahu
Žaga ima priključek za sesalnik za prah. Na ta

priključek na zadnji strani žage je mogoče priključiti

vsak sealnik za prah. Če je za to potreben poseben

adapter (vmesnik), se, prosimo, pozanimajte pri

proizvajalcu Vašega sesalnika.

TEHNIČNI PODATKI

Nazivna napetost 230 V ~ 50 Hz

Poraba: 350 W

Število dvigov: 500 - 3000/min

Višina dviga: 16 mm

Globina reza pri lesu: 55 mm

Globina reza pri plastiki: 10 mm

Globina reza pri železu: 6 mm

Zajeralni rez: do 45° (v levo in desno)

Nivo hrupa LPA: 81,3 dB (A)

Moč hrupa LWA: 91,3 dB (A)

Vibracije a w: 4,3 m/s2

Zaščitna izolacija II / �

Teža 1,71 kg

SLO
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5Fiksirni gumb

Stikalo za

vklop/izklop

Vklop: pritisnite na stikalo za vklop/izklop

Neprekinjen vklop: fiksirajte stikalo za vklop/izklop z 

zaskočnim/fiksirnim 

gumbom.

Izklop: pritisnite in spustite stikalo za 

vklop/izklop

Hitrost rezanja se povečuje z obračanjem
regulatorja.

Spodnjo ploščo je mogoče premikati v levo in desno pod

kotom do 45°, če odvijete vijak.

List žage do konca

potisnite v dročnik in

privijte vijake.

Pozor! Preverite, ali se

list

prilega v žleb tekalne-

ga valja in dročnika.

Snemanje lista žage:

Vijak obrnite v levo.

1 Zamenjava lista žage

Žepni rez: le vpete plošče in les brez vnaprejšnjega vrtan-

ja. Žago luknjarico trdno pritisnite na protikos in počasi

premikajte v smeri rezanja.

protikos

Rezanje fumiranih vpetih plošč:

1. Uporabite fin list za žaganje

2. Spodnjo ploščo žage namestite na

neprevlečeno mesto

3. Narahlo potiskajte naprej

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°
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Opis uređaja
1. Mrežni kabel

2. Gumb za blokiranje

3. Preklopnik za uključivanje/isključivanje

4. Regulator broja okretaja (vijak sa glavom sjecka-

nog oboda)

5. Prozirni štitnik

6. Valjak za vođenje

7. Šesterostrani ključ

8. Otvor za usis strugotine

Opće sigurnosne napomene i zaštita

od ozljeda

Pročitajte pažljivo ove upute za uporabu s posebnim

osvrtom na mjere sigurnosti. Samo ako se pridrža-

vate navedenih naputaka možete rukovati ovim

uređajem bez opasnosti po sebe i/ili okolinu.

� Provjerite, prije svake uporabe, uređaj, mrežni

kabel i utičnicu. Koristite uređaj samo ako je u

besprijekornom stanju i ako nema tragova

oštećenja. Oštećeni dijelovi moraju odmah biti

zamijenjeni od strane kvalificiranog servisera. 

� Prije bilo kakvih radova na uređaju, prije izmjene

alata i dok uređaj nije u uporabi, izvucite mrežni

utikač iz mrežne utičnice.

� Da bi spriječili oštećenja mrežnog kabela, vodite

ga uvijek prema natrag od uređaja. 

� Ako koristite uređaj na otvorenom prostoru, smi-

jete koristiti samo dopušteni produžni kabel s

minimalnim presjekom od 1,5 mm2. Utični spoje-

vi moraju imati kontakte zaštitnog uzemljenja i

biti zaštićeni od prskajuće vode.

� Uređaj držati na sigurnom mjestu, izvan dosega

djece.

� Tijekom brušenja, četkanja i rezanja koristite

zaštitne naočale, rukavice, sredstva za zaštitu

sluha i masku za disanje ako se pri radu uređaja

stvara veća količina prašine. 

� Ne ostavljajte utaknutim ključ za alat. Prije

uključenja provjerite da na uređaju nije ostao

utaknut ključ za alat i alat za podešavanje. 

� Dobro učvrstite materijale koje obrađujete kako

ne bi došlo do klizanja (čvrsto pritegnuti).

� Pri obradi kamena (rezanje i brušenje) treba

koristiti usisavač za nastalu prašinu. Taj usisa-

vač mora biti namijenjen usisavanju kamene

prašine.

� Ne smijete obrađivati materijal koji sadrži azbest.

Poštujte važeća pravila o zaštiti na radu 

(u Njemačkoj VBG 119).

� Koristite isključivo originalne nadomjesne dijelo-

ve.

� Popravke smije vršiti samo ovlašteni serviser.

� Buka na radnom mjestu može preći 85dB(A). 

U tom slučaju korisnik mora preduzeti mjere za

zaštitu od buke i za zaštitu sluha. Razina buke

ovog uređaja je mjerena prema standardu IEC

59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, čl. 21, NFS 31-

031 (84/537/EEC).

� Pazite na siguran položaj i izbjegavajte neprirod-

ne položaje tijela.

� Ne izlažite ovaj uređaj kiši. Nemojte koristiti

uređaj u mokroj ili vlažnoj okolini, kao i u  blizini

zapaljivih tekućina.

� Nemojte nositi uređaj držeći ga za mrežni kabel.

Ulje, otapala i oštri rubovi mogu oštetiti kabel.

� Radno područje održavajte čistim.

� Prije uključivanja utikača u mrežnu utičnicu

provjerite da je sklopka za uključivanje uređaja

isključena. 

� Nosite prikladnu radnu odjeću. Dok radite ne

nosite široku odjeću i nakit. Ako imate dugačku

kosu koristite mrežicu za kosu.

� Zbog vlastite sigurnosti koristite samo originalni

pribor i dodatne naprave proizvođača ovog

uređaja.

� Koristite samo oštre i neoštećene listove pile.

Savijene i oštećene listove pile odmah zamijeni-

te.

� Nakon isključenja uređaja nemojte zaustavljati

list pile bočnim pritiskom.

� Pazite na ravnomjerno pomicanje, jer to produ-

žuje vijek trajanja lista pile kao i same ubodne

pile. 

� Prije svake uporabe ubodne pile pomaknite pro-

zirni štitnik prema dolje, kako bi spriječili izbaci-

vanje strugotine i ivera.

� Vaš alat čistite samo vlažnom krpom. Pri

čišćenju ne smijete koristiti agresivna sredstva.

� Provjerite besprijekorno funkcioniranje Vašeg

uređaja. Ukoliko postoje smetnje pri radu, odne-

site uređaj na provjeru. Sva održavanja i provjere

smije obavljati samo stručna osoba.

� Vrijednost vibracija je izmjerena prema ISO

5349.
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Upute za uporabu elektroničke ubodne

pile

UPORABA
Ubodna pila je namijenjena piljenju drva, željeza,

obojenih metala i plastičnih materijala uz korištenje

odgovarajućih listova pile.

PUŠTANJE U POGON

Privremeno uključenje (slika 2)

Uključivanje: pritisnite preklopnik za uključi-

vanje/isključivanje

Isključivanje: otpustite preklopnik za uključi-

vanje/isključivanje

Trajno uključenje

Uključivanje: pritisnite preklopnik za uključi-

vanje/isključivanje i u uključe-

nom stanju ga blokirajte gum-

bom za blokadu

Isključivanje: pritisnite i otpustite preklopnik

za uključivanje/isključivanje

Elektroničko predbiranje broja okretaja

(slika 3)
Pomoću regulatora (vijak sa glavom nasjeckana

oboda) na preklopniku za uključivanje/isključivanje

možete izvršiti predbiranje željenog broja okretaja.

Okrenete li regulator u PLUS-smjeru, broj okretaja

će se povisiti, a okrenete li ga u MINUS-smjeru broj

okretaja će se smanjiti. Prikladan broj podizanja ovisi

o materijalu koji obrađujete kao i radnim uvjetima.

Opća pravila u svezi rezne brzine kod radova pri

kojima se podiže strugotina su ovdje također

važeća.

Izmjena lista pile (slika 1)
Prije svih radova i izmjene lista pile isključite ubodnu

pilu i izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice.

Pomoću priloženog šesterostranog ključa otpustite

oba vijka na tucalu (slika 1). Ugurajte list pile u utor

vodilice između podizne prečke i pridržnog streme-

na do graničnika. Zategnite oba vijka s priloženim

šesterostranim ključem. Zubi lista pile moraju poka-

zivati prema smjeru rezanja. Pri tome pazite na dos-

jed lista pile u utoru vodilice tucala i okretnog valjka.

Podešavanje potplata pile
(Klinasti rez i piljenje u blizini ruba, slika 4)

Za klinasti i kosi rez možete potplat pile zakrenuti

obostrano do 45Ą, nakon što ste otpustili oba vijka

na donjoj strani. Kutovi su označeni markirnim crti-

cama, 15Ą, 30Ą i 45Ą. Podešenje između markiranih

kutnih stupnjeva je bez daljnjega moguće.

Za prepodešavanje kuta rezanja otpustite oba vijka

(slika 4) toliko, da se potplat pile može još pomaknu-

ti ravno. Podesite željeni kut i ponovno zategnite oba

vijka. 

Za piljenje do ruba možete potplat pile pomaknuti

prema natrag. Otpustite pri tome oba vijka na donjoj

strani (slika 4) i pomaknite potplat pile prema natrag.

Ponovno zategnite oba vijka.

Usis prašine
Ubodna pila je opremljena priključkom za usisavač.

Na usisni otvor koji se nalazi sa stražnje strane

ubodne pile možete priključiti svaki usisavač.

Ukoliko je potreban posebni adaptor, potražite

savjet kod proizvođača Vašeg usisavača. 

Tehnički podaci

Napajanje 230 V ~ 50 Hz

Snaga: 350 W

Broj podizanja: 500 - 3000/min

Visina podizanja: 18 mm

Dubina reza u drvu: 55 mm

Dubina reza u plastici: 10 mm

Dubina reza u željezu: 6 mm

Kosi rez: do 45Ą (u lijevo i desno)

Razina zvučnog tlaka LPA: 81,3 dB (A)

Razina zvučne snage LWA: 91,3 dB (A)

Vibracije a w: 4,3 m/s2

Zaštitna izolacija II / �

Masa 1,71 kg
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5Gumb za blokiranje

Uključivanje: pritisnite preklopnik za

uključivanje/isključivanje

Trajni pogon: preklopnik za uključivanje/isključivanje

blokirajte gumbom za blokadu

Isključivanje: pritisnite i otpustite preklopnik za uklju-

čivanje/isključivanje

Okretanjem regulatora broja okretaja

povećava se broj podizanja

Otpuštanjem oba vijka možete podesiti potplat pile u lije-

vo i desno ili do kuta od 45Ą.

List pile namjestite do

graničnika u tucalo i

zategnite oba vijka pri-

držnog stremena. 

Pažnja: provjerite dos-

jed lista pile u brazdi

okretnog valjka i tuca-

la.

Oslobađanje lista pile: 

Vijke okrenite u lijevo.

1 Izmjena lista pile 

Džepni rez: samo u steznim pločama i drvu bez

predbušenja. Ubodnu pilu čvrsto pritisnite prema protu-

komadu i polagano pomičite u smjeru rezanja.

Protukomad

Rezanje furniranih steznih ploča:

1.   Koristite fini list pile

2.   Potplat pile namjestite na neprevučenom

mjestu

3.   Neznatna sila pomicanja

45°
30°

45°

15°
0°

30°
15°
0°

Preklopnik za uključivan-

je/isključivanje

Anleitung BS 350 E SPK 4  27.10.2005  17:42 Uhr  Seite 18



D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

Landau/Isar, den 02.05.2005
Karg

Produkt-Management

Stichsäge BS 350 E

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

LWM =  dB; LWA =  dB 

P =  kW   

Art.-Nr.: 43.203.59      I.-Nr.: 01021 Archivierung: 4320359-33-4155050-E
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-10; EN 55014-1; EN 55014-2; 
EN 61000-3-2: EN 61000-3-3

4320359_01021  30.11.2005  11:24 Uhr  Seite 1



20

GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Technische Änderungen vorbehalten

� Technické změny vyhrazeny

� Tehnične spremembe pridržane.

� Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.

� Technické změny vyhradené
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� ZÁRUČNÍ LIST
Na přístroj označený v návodu poskytujeme záruku 2 let, pro ten případ, že by

byl náš výrobek vadný. Tato 2letá lhůta začíná přechodem rizika nebo přev-

zetím přístroje zákazníkem.

Předpokladem pro uplatňování záruky je řádná údržba příslušně podle návodu

k obsluze a používání našeho přístroje k určenému účelu.

Samozřejmě Vám během těchto 2 let zůstanou zachována zákonná
záruční práva.
Záruka platí na území Spolkové republiky Německo nebo příslušné země

regionálního hlavního distribučního partnera jako doplněk lokálně platných

zákonných předpisů. V případě potřeby se prosím obrat’te na Vašeho 

kontaktního partnera regionálního příslušného zákaznického servisu nebo na

dole uvedenou servisní adresu.

� GARANCIJSKI LIST
Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, če bi

bil naš proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok začne teči s prenosom jamstva ali s

prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavljanje garancije je

redno pravilno vzdrževanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska 

predpisana uporaba naše naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vaše zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.
Garancija velja za območje Zvezne Republike Nemčije ali posameznih dežel

regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim

zakonskim predpisom.  Prosimo, če upoštevate Vašo kontaktno osebo v 

pristojni servisni službi ali na spodaj navedenem naslovu servisne službe.

� GARANCIJSKI LIST
Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slučaju eventulanog

nedostatka na našem proizvodu. Rok od 2 godine započinje s prijelazom rizika

ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno održavanje u skladu s

uputama za uporabu, kao i svrsishodno korištenje našeg uredjaja.

Razumljivo je da zadržavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.

Jamstvo važi za područje Savezne Republike Njemačke ili dotičnih zemalja

regionalnog glavnog trgovačkog partnera kao dopuna lokalno važećih zakons-

kih propisa. Molimo Vas da obratite pažnju na Vašu kontakt osobu nadležne

servisne službe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

� Záručný list
Na prístroj popísaný v návode na obsluhu poskytujeme záruku 2 roky, ktorá sa
vzťahuje na prípad, keby bol výrobok chybný. Záručná 2-ročná lehota sa začína
prechodom rizika alebo prevzatím prístroja zákazníkom.
Predpokladom pre uplatnenie nárokov zo záruky je správna údržba prístroja
podľa návodu na obsluhu ako aj používanie prístroja výlučne len na tie účely,
na ktoré bol určený.
Samozrejme Vám ostávajú zachované zákonom predpísané práva na záru-
ku vpo dobu trvania týchto 2 rokov.
Záruka platí pre oblasť Spolkovej republiky Nemecko alebo príslušných krajín
regionálneho hlavného distribučného partnera ako doplnenie k lokálne platným
zákonným predpisom. Prosím informujte sa u Vášho kontaktného partnera prís-
lušného regionálneho zákazníckeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej
adrese.

Anleitung BS 350 E SPK 4  27.10.2005  17:42 Uhr  Seite 21



22

D Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

� Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 

národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 

recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:

Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 

recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 

odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 

zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 

prostředky bez elektrických součástí.

� Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad.

Podľa Európskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 

súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 

zberu a musí sa zabezpečiť špecifické spracovanie a recyklácia. 

Recyklačná alternatíva k výzve na spätný odber výrobku:

Vlastník elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riadnej 

recyklácii prístroja voj môže byť za týmto účelom taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná 

odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii a ckých komponentov.
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� Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u kućno smeće.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim električnim i elektroničkim uredjajima i njezinom 

primjenom u okviru državnog prava, istrošeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na 

ekološki način u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik  elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slučaju odricanja vlasništva 

sudjeluje u stručnom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj može se u tu svrhu prepustiti i stanici za 

preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti uklanjanje u smislu državnog zakona o recikliranju i 

otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 

električnih elemenata.

� Samo za dežele članice EU:

Ne mečite električnega orodja med hišne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih električnih in elektronskih aparatih in uporabo 

državnih zakonov je potrebno električna orodja zbirati ločeno in odstranjevati v namen reciklaže v skla

du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:

Lastnik električnega aparata je namesto vračanja aparata dolžan sodelovati pri pravilnem recikliranju v 

primeru odpovedi lastništvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem 

mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu državnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanaša na 

starim aparatom priloženih delov pribora in pripomočkov brez električnih sestavnih delov.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních

dokumentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se

souhlasem firmy ISC GmbH.

�
Ponatis ali druge vrste razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih

dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je dovoljeno

samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

�
Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih

papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz

izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.   

�
Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných

podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným

povolením spoločnosti ISC GmbH.
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